
 

 

 

 

 



 

 

 

 

 



 

 

 

 

 



  



Transcrição1 

 

[fl. 1] 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

[fl. 1v] 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

[fl. 2] 

 

 

 

1 

 

 

 

 

5 

 

 

 

 

10 

 

 

 

 

15 

 

 

 

 

20 

 

1 

 

 

 

5 

 

 

 

 

10 

 

 

 

 

15 

 

 

 

 

20 

 

22 

 

1 

 

  

                   

       VOP2                      Couto de Magalhaẽs 

Pariz, 25 de Abril de 1890. 

 

Conforme [lhe] participei fui, para aproveitar a estaçaõ, dar hum passeio 

á Italia, excursaõ que conclui em 25 dias. Utilisei-me da agencia Costa, 

que naturalmente conheces, empreza organisada expressamente para proporcionar 

transporte, hoteis e guias á preços resumidissimos. Vale a pena. Vi o 

que he de mais notavel em alguãs cidades e a viagem fez-me bem. 

Robusteceu-me a saude, hum pouco abalada e o espirito ainda mais 

abatido. Agora posso [encetar], com proveito os estudos que planejei e  

debalde tentei iniciar, logo que aqui cheguei, esperando assim que 

permittaõ-me requerer e cuidar da minha vida atrapalhada. Huma 

das vantagens que colhi foi verificar que em Florença, clima semelhante, 

logar socegado e centro scientifico de alguã importancia, poderei 

viver com muitissima economia. Para lá me transferirei, si o  

banimento subsistir até o fim do anno. 

A Italia é hum bello paiz, porem em inicial decadencia. O peso 

do militarismo e excessivos impostos, em grande parte á aquella 

devidos, trazem a populaçaõ profundamente irritada e descontente. 

Propaganda bem dirigida dar-nos-ia, com facilidade, centenas de 

milhares de bons trabalhadores, especialmente da Lombardia e da Toscana, 

 

naõ servindo de obstaculo a opposiçaõ do governo. Naõ só elles se illudem, 

forcando-ce os Immigrantes tomar o caminho da França e embarcan- 

do-os depois em Marselha, mas póde-se [vencer], desde que o 

governo, rescindindo os contractos ahi celebrados com intermediarios, 

e naõ cumpridos até hoje –, entenda-ce directamente com huã 

grande companhia de navegaçaõ, de que é presidente o [Crispim]. Elle con- 

tenta-ce com menor contribuiçaõ por cabeça do que o ajustado com os 

mesmos intermediarios. Asseguraõ-me pessôas fidedignas que a attitude 

hostil do governo foi principalmente devido ao desprezo das propostas 

vantajosas da tal companhia. Valeria a pena huã experiencia. 

Parece, porem, que ainda naõ se pensa nestes cousas em 

nosso paiz, cuja situação, á julgar pelos jornais, cada dia mais 

se aggrava. A questaõ financeira é ameaçadora; quando faltar o 

dinheiro, e isso não póde tardar muito, os que hoje estão mais con- 

tentes, seraõ os [adversarios] mais perigosos. 

Deus permitta que me illuda e que os factos venhaõ convencer-me 

de que naõ me preocupava e naõ me preocupo senaõ de terrores 

imaginarios. 

Estive com o Imperador em Cannes. Faz dó, naõ póde viver 

muitos mezes. A filha está igualmente muito abatida, porem pareceu-me 

irritada contra a [sórte]. Há, na pequena comitiva imperial, visivel 

cançaço, o que maior pena me fez do pobre velho, que naõ se 

 

queixa e á ninguem accusa, [antes quando] todos tem huã palavra de desculpa. Nenhum 

dos antigos criados prestam-se á accompanhal-o! Que licção Tremenda! 
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Adeus. Manda-me noticias tuas e do Moreira, á quem me recom- 

mendarás quando o vires. 

 

                                              Teu [Amigo] Criado 

 

A. Celso. 

 

<Conde A. Celso 

Visconde de Ouro Preto>3 

 

 

 

 

1 Carta de notícias enviada por Afonso Celso de Assis Figueiredo, visconde de Ouro Preto, dando notícias de sua estadia na Europa, comenta 
sobre viagem à Itália analisando a situação do país especialmente a política de migração e relata encontro que teve com o imperador Dom Pedro 
II e família, em Cannes. Paris (França), 25/04/1890. Arquivo Público do Estado de São Paulo, Fundo José Vieira Couto de Magalhães. Notação 
[BR SPAPESP JVCM 126.1.1.11]. 
 
2 Papel timbrado com as iniciais “VOP” (Visconde de Ouro Preto). 
3 Inscrição posterior à data da carta. 
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